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See the notice on TED website

678347-2026 - Planification
Pologne – Services de gestion des forêts – Wykonywanie usług z zakresu gospodarki leśnej na 
terenie Nadleśnictwa Ruszów w 2026 roku
OJ S 191/2026 02/10/2026
Avis de préinformation ou avis périodique indicatif utilisé pour raccourcir les délais de réception 
des offres - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Skarb Państwa - Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 
Nadleśnictwo Ruszów
Adresse électronique: ruszow@wroclaw.lasy.gov.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection de l’environnement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Wykonywanie usług z zakresu gospodarki leśnej na terenie Nadleśnictwa Ruszów w 
2026 roku
Description: Przedmiotem zamówienia są usługi z zakresu gospodarki leśnej zgodnie z 
określeniem w art. 6 ust. 1 pkt. 1 ustawy z dnia 28 września 1991 r. o lasach (tekst jedn.: Dz. 
U. z 2022 r., poz. 672) obejmujące prace z zakresu hodowli i ochrony lasu, ochrony 
przeciwpożarowej, pozyskania i zrywki drewna oraz gospodarki łowieckiej, do wykonania na 
terenie Nadleśnictwa Ruszów, w roku 2027. Planowana data rozpoczęcia i zakończenia 
realizacji umowy: 01.01.2027 r. - 31.12.2027 r
Identifiant interne: ZG.270.1.13.2026
Type de procédure: Ouverte

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 77231000 Services de gestion des forêts

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Wrocławski (PL518)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Teren Nadleśnictwa Ruszów

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 14 917 511,18 PLN

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Zamawiający w rozumieniu art. 441 ustawy PZP przewiduje 
prawo opcji. W ramach zastosowania prawa opcji, Zamawiający informuje również o 
możliwości skorzystania z opcji nabycia usług, stanowiących przedmiot niniejszego 
zamówienia w zakresie przekraczającym wartości wskazane w formularzu ofertowym, na 
poziomie nie większym niż 30% ilości wskazanych w formularzu ofertowym.

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/678347-2026
mailto:ruszow@wroclaw.lasy.gov.pl
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Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych -

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1) i pkt 2) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z 
dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2022 r. poz.-1138 z późn. zm. - 
„KK”),
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1) i pkt 2) 
PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK, powierzenia 
wykonywania 526950-2024 pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 
2021 r. poz. 1745),
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1) i pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 228- 
230a, art. 250a KK, w art. 46 - 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. 
U. z 2022 r. poz. 1599 z późn. zm.) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2023 r. poz. 826),
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1) i pkt 2) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w 
art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 KK
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt 1) i pkt 2) 
PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa,
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1) i pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu, 
o których mowa w art. 296-307 KK, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d KK, lub 
przestępstwo skarbowe,
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: art. 108 ust. 
1 pkt 1) i pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa 
w art. 296-307 KK przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 
270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
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stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 KK art. 108 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; Zamawiający 
wykluczy Wykonawców, którzy podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 7 ust. 
1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (tekst jedn.: Dz. U. z 2023 r. poz. 1497 - „Specustawa”). Zamawiający wykluczy 
Wykonawców, którzy podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: rozporządzenie 833 /2014, w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 12033 z 23.10.2025)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
526950-2024 samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 275 z późn. zm.), 
złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli, w przypadkach, o których 
mowa w art. 85 ust. 1 PZP, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 275 z późn. zm.), chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 109 ust. 
1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki dotyczące 
płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 PZP, chyba że Wykonawca odpowiednio 
przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu 
albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: art. 109 ust. 1 pkt 2) 
PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony 
środowiska, prawa socjalnego lub prawa pracy: a) będącego osobą fizyczną skazanego 
prawomocnie za przestępstwo przeciwko środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII KK lub 
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za przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w 
rozdziale XXVIII KK, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego, b) będącego osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za wykroczenie przeciwko 
prawom pracownika lub wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za jego popełnienie 
wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny, c) wobec którego wydano 
ostateczną decyzję administracyjną o naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony 
środowiska, prawa pracy lub przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą 
decyzją karę pieniężną; art. 109 ust. 1 pkt 3) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo lub ukarano za 
wykroczenie, o którym mowa w art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a) lub b) PZP;
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: art. 109 ust. 1 pkt 2) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony 
środowiska, prawa socjalnego lub prawa pracy: a) będącego osobą fizyczną skazanego 
prawomocnie za przestępstwo przeciwko środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII KK lub 
za przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w 
rozdziale XXVIII KK, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego, b) będącego osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za wykroczenie przeciwko 
prawom pracownika lub wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za jego popełnienie 
wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny, c) wobec którego wydano 
ostateczną decyzję administracyjną o naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony 
środowiska, prawa pracy lub przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą 
decyzją karę pieniężną;
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury;
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w stosunku do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury;
État de cessation d’activités: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury;
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury;
Faillite: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury;
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Faute professionnelle grave: art. 109 ust. 1 pkt 5) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego 
uczciwość, w szczególności, gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego 
niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie 
wykazać za pomocą stosownych dowodów;
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: art. 109 ust. 1 pkt 7) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym 
stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie 
wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia 
publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od 
umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za 
wady;
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: zatajenie informacji, 
niemożność przedstawienia wymaganych dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na 
temat przedmiotowego postępowania: art. 109 ust. 1 pkt 8) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził 
Zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia 
warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje 
podejmowane przez Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił 
te informacje lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków 
dowodowych; art. 109 ust. 1 pkt 9) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który bezprawnie 
wpływał lub próbował wpływać na czynności Zamawiającego lub próbował pozyskać lub 
pozyskał informacje poufne, mogące dać mu przewagę w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia; art. 109 ust. 1 pkt 10) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który w wyniku 
lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć 
istotny wpływ na decyzje podejmowane przez Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: I CZĘŚĆ ZAMÓWIENIA – „OBRĘB RUSZÓW ”
Description: Wykonywanie usług z zakresu gospodarki leśnej w 2026 r. na terenie obrębu 
leśnego Ruszów –Zamawiający przewiduje możliwość udzielenia zamówień, o których mowa 
w art. 214 ust. 1 pkt 7) PZP , w okresie 3 lat od dnia udzielenia zamówienia podstawowego. 
Zakres rzeczowy usług stanowiących przedmiot zamówień, o których mowa w zdaniu 
poprzednim nie przekroczy 80% wartości niniejszego zamówienia.
Identifiant interne: Część nr: 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 77231000 Services de gestion des forêts
Nomenclature complémentaire (cpv): 77100000 Services agricoles, 77210000 Services de 
débardage, 77211000 Services liés au débardage, 77211100 Services d'exploitation forestière
, 77211200 Transport de grumes dans les forêts, 77211300 Services de défrichement, 
77211400 Services d'abattage d'arbres, 77211500 Services d'élagage, 77211600 Plantation 
d'arbres par ensemencement, 77230000 Services liés à la sylviculture, 77231200 Services de 
lutte contre les animaux nuisibles de la forêt, 77231600 Services de boisement, 77600000 
Services liés à la chasse
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Options: 
Description des options: Zamawiający w rozumieniu art. 441 ustawy PZP przewiduje prawo 
opcji. W ramach zastosowania prawa opcji, Zamawiający informuje również o możliwości 
skorzystania z opcji nabycia usług, stanowiących przedmiot niniejszego zamówienia w 
zakresie przekraczającym wartości wskazane w formularzu ofertowym, na poziomie nie 
większym niż 30% ilości wskazanych w formularzu ofertowym.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Wrocławski (PL518)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Teren Nadleśnictwa Ruszów - OBRĘB RUSZÓW

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2027

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 5 564 851,80 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Zamawiający przewiduje możliwość udzielenia zamówień, o 
których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7) PZP , w okresie 3 lat od dnia udzielenia zamówienia 
podstawowego. Zakres rzeczowy usług stanowiących przedmiot zamówień, o których mowa w 
zdaniu poprzednim nie przekroczy 80% wartości niniejszego zamówienia.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Warunek w odniesieniu do sytuacji finansowej, zostanie 
spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje środkami finansowymi lub zdolnością 
kredytową nie mniejszą niż 200 000 zł

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Warunek zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że 
w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie) zrealizował lub realizuje na podstawie jednej lub 
większej ilości umów usługi z zakresu gospodarki leśnej polegającą na wykonywaniu prac z 
zakresu zagospodarowania lasu, zrywki i pozyskania drewna, o łącznej wartości min. 1 200 
000 zł brutto

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Warunek zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że 
dysponuje min. 2 szt. maszyn typu harwester, min. 4 szt. ciągników zrywkowych lub ciągników 
przystosowanych do zrywki drewna,
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Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Warunek zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że 
dysponuje min. 6 osobami, które ukończyły szkolenie dopuszczające do pracy z pilarką 
zgodnie z § 21 rozporządzenia Ministra Środowiska w sprawie bezpieczeństwa i higieny pracy 
przy wykonywaniu niektórych prac z zakresu gospodarki leśnej lub posiadające 
odpowiadające im uprawnienia wydane na podstawie poprzednio obowiązujących przepisów 
albo odpowiadające im uprawnienia wydane w innych Państwach Członkowskich UE; min. 1 
osobami nadzoru z wykształceniem leśnym wyższym, leśnym średnim lub posiadającymi 
dyplom ukończenia studium zawodowego świadczenia usług na rzecz leśnictwa;

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Ocenie podlegać będzie cena złożonej oferty
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 80
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Samodzielna realizacja kluczowych elementów zamówienia
Description: Ocenie podlegać będzie samodzielna realizacja kluczowych elementów (części) 
zamówienia
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/ruszow_lasy
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma zakupowa Open Nexus
URL: https://platformazakupowa.pl/pn/ruszow_lasy

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/ruszow_lasy
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wykonawca zobowiązany będzie do 
zrealizowania zamówienia na zasadach i warunkach opisanych we wzorze umowy 
stanowiącym załącznik do SWZ. Zamawiający przewiduje możliwość wprowadzania zmian do 
zawartej umowy w sposób i na warunkach opisanych we wzorze umowy stanowiącym 
załącznik do SWZ. Zamawiający wymaga wniesienia zabezpieczenia wykonania umowy w 
wysokości 5% ceny łącznej brutto wynikającej na daną część zamówienia (dany Pakiet).

https://platformazakupowa.pl/pn/ruszow_lasy
https://platformazakupowa.pl/pn/ruszow_lasy
https://platformazakupowa.pl/pn/ruszow_lasy
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Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Konsorcjum

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcy, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy, przysługuje 
odwołanie wyłącznie od niezgodnej z przepisami Ustawy czynności Zamawiającego podjętej w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechaniu czynności, do której Zamawiający jest 
zobowiązany na podstawie Ustawy. 2. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przesłania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli zostały przesłane w sposób określony w art. 1 80 ust. 5 zdanie drugie albo w terminie 1 
5 dni - jeżeli zostały przesłane w inny sposób. 3. Odwołanie wobec treści ogłoszenia o 
zamówieniu oraz wobec postanowień specyfikacji istotnych warunków zamówienia, wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia na stronie internetowej. 4. 
Odwołanie wobec czynności innych niż określone w pkt 1 7.2 i 1 7.3 wnosi się w terminie 10 
dni od dnia w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 5. Odwołanie wnosi się 
do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej lub w postaci elektronicznej, 
podpisane bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym przy pomocy ważnego 
kwalifikowanego certyfikatu lub równoważnego środka, spełniającego wymagania dla tego 
rodzaju podpisu. 6. Odwołujący przesyła kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem 
terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Skarb Państwa - Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo 
Ruszów
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Skarb Państwa - 
Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Ruszów
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Skarb Państwa - 
Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Ruszów
Organisation qui traite les offres: Skarb Państwa - Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy 
Państwowe Nadleśnictwo Ruszów

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: II CZĘŚĆ ZAMÓWIENIA – „OBRĘB POLANA”
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Description: Wykonywanie usług z zakresu gospodarki leśnej w 2026 r. na terenie obrębu 
leśnego Polana –Zamawiający przewiduje możliwość udzielenia zamówień, o których mowa w 
art. 214 ust. 1 pkt 7) PZP , w okresie 3 lat od dnia udzielenia zamówienia podstawowego. 
Zakres rzeczowy usług stanowiących przedmiot zamówień, o których mowa w zdaniu 
poprzednim nie przekroczy 80% wartości niniejszego zamówienia.
Identifiant interne: Część nr: 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 77231000 Services de gestion des forêts
Nomenclature complémentaire (cpv): 77100000 Services agricoles, 77210000 Services de 
débardage, 77211000 Services liés au débardage, 77211100 Services d'exploitation forestière
, 77211200 Transport de grumes dans les forêts, 77211300 Services de défrichement, 
77211400 Services d'abattage d'arbres, 77211500 Services d'élagage, 77211600 Plantation 
d'arbres par ensemencement, 77230000 Services liés à la sylviculture, 77231200 Services de 
lutte contre les animaux nuisibles de la forêt, 77231600 Services de boisement, 77600000 
Services liés à la chasse
Options: 
Description des options: Zamawiający w rozumieniu art. 441 ustawy PZP przewiduje prawo 
opcji. W ramach zastosowania prawa opcji, Zamawiający informuje również o możliwości 
skorzystania z opcji nabycia usług, stanowiących przedmiot niniejszego zamówienia w 
zakresie przekraczającym wartości wskazane w formularzu ofertowym, na poziomie nie 
większym niż 30% ilości wskazanych w formularzu ofertowym.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Wrocławski (PL518)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Teren Nadleśnictwa Ruszów - OBRĘB POLANA

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2027

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 9 352 659,37 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Zamawiający przewiduje możliwość udzielenia zamówień, o 
których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7) PZP , w okresie 3 lat od dnia udzielenia zamówienia 
podstawowego. Zakres rzeczowy usług stanowiących przedmiot zamówień, o których mowa w 
zdaniu poprzednim nie przekroczy 80% wartości niniejszego zamówienia.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
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Description du critère de sélection: Warunek w odniesieniu do sytuacji finansowej, zostanie 
spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje środkami finansowymi lub zdolnością 
kredytową nie mniejszą niż 350 000 zł

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Warunek zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że 
w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie) zrealizował lub realizuje na podstawie jednej lub 
większej ilości umów usługi z zakresu gospodarki leśnej polegającą na wykonywaniu prac z 
zakresu zagospodarowania lasu, zrywki i pozyskania drewna, o łącznej wartości min. 2 200 
000 zł brutto

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Warunek zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że 
dysponuje min. 2 szt. maszyn typu harwester, min. 4 szt. ciągników zrywkowych lub ciągników 
przystosowanych do zrywki drewna,

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Warunek zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że 
dysponuje min. 8 osobami, które ukończyły szkolenie dopuszczające do pracy z pilarką 
zgodnie z § 21 rozporządzenia Ministra Środowiska w sprawie bezpieczeństwa i higieny pracy 
przy wykonywaniu niektórych prac z gospodarki leśnej lub odpowiadające im uprawnienia 
wydane na podstawie poprzednio obowiązujących przepisów albo odpowiadające im 
uprawnienia wydane w innych Państwach Członkowskich UE; min. 1 osobami nadzoru z 
wykształceniem leśnym wyższym, leśnym średnim lub posiadającymi dyplom ukończenia 
studium zawodowego świadczenia usług na rzecz leśnictwa;

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Ocenie podlegać będzie cena złożonej oferty
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 80
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Samodzielna realizacja kluczowych elementów zamówienia
Description: Ocenie podlegać będzie samodzielna realizacja kluczowych elementów (części) 
zamówienia
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/ruszow_lasy
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma zakupowa Open Nexus
URL: https://platformazakupowa.pl/pn/ruszow_lasy

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 

https://platformazakupowa.pl/pn/ruszow_lasy
https://platformazakupowa.pl/pn/ruszow_lasy
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Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/ruszow_lasy
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Wykonawca zobowiązany będzie do 
zrealizowania zamówienia na zasadach i warunkach opisanych we wzorze umowy 
stanowiącym załącznik do SWZ. Zamawiający przewiduje możliwość wprowadzania zmian do 
zawartej umowy w sposób i na warunkach opisanych we wzorze umowy stanowiącym 
załącznik do SWZ. Zamawiający wymaga wniesienia zabezpieczenia wykonania umowy w 
wysokości 5% ceny łącznej brutto wynikającej na daną część zamówienia (dany Pakiet).
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Konsorcjum

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcy, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy, przysługuje 
odwołanie wyłącznie od niezgodnej z przepisami Ustawy czynności Zamawiającego podjętej w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechaniu czynności, do której Zamawiający jest 
zobowiązany na podstawie Ustawy. 2. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przesłania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli zostały przesłane w sposób określony w art. 1 80 ust. 5 zdanie drugie albo w terminie 1 
5 dni - jeżeli zostały przesłane w inny sposób. 3. Odwołanie wobec treści ogłoszenia o 
zamówieniu oraz wobec postanowień specyfikacji istotnych warunków zamówienia, wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia na stronie internetowej. 4. 
Odwołanie wobec czynności innych niż określone w pkt 1 7.2 i 1 7.3 wnosi się w terminie 10 
dni od dnia w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 5. Odwołanie wnosi się 
do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej lub w postaci elektronicznej, 
podpisane bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym przy pomocy ważnego 
kwalifikowanego certyfikatu lub równoważnego środka, spełniającego wymagania dla tego 

https://platformazakupowa.pl/pn/ruszow_lasy
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rodzaju podpisu. 6. Odwołujący przesyła kopię odwołania Zamawiającemu przed upływem 
terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Skarb Państwa - Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo 
Ruszów
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Skarb Państwa - 
Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Ruszów
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Skarb Państwa - 
Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Ruszów
Organisation qui traite les offres: Skarb Państwa - Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy 
Państwowe Nadleśnictwo Ruszów

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Skarb Państwa - Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 
Nadleśnictwo Ruszów
Numéro d’enregistrement: 6150025298
Adresse postale: ul. Leśna 2
Ville: Ruszów
Code postal: 59-950
Subdivision pays (NUTS): Wrocławski (PL518)
Pays: Pologne
Point de contact: Skarb Państwa - Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 
Nadleśnictwo Ruszów
Adresse électronique: ruszow@wroclaw.lasy.gov.pl
Téléphone: 75 77 14 338
Adresse internet: https://ruszow.wroclaw.lasy.gov.pl/
Profil de l’acheteur: https://platformazakupowa.pl/pn/ruszow_lasy
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-607
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Krajowa Izba Odwoławcza

mailto:ruszow@wroclaw.lasy.gov.pl
https://ruszow.wroclaw.lasy.gov.pl/
https://platformazakupowa.pl/pn/ruszow_lasy
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Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 22 458 78 01
Télécopieur: +48 22 458 78 00
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Open Nexus Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: 7792363577
Adresse postale: Bolesława Krzywoustego 3
Ville: Poznań
Code postal: 61-144
Subdivision pays (NUTS): Miasto Poznań (PL415)
Pays: Pologne
Point de contact: Centrum Wsparcia Klienta
Adresse électronique: cwk@platformazakupowa.pl
Téléphone: +48 22 101 02 02
Télécopieur: +48 22 101 02 02
Adresse internet: http://opennexus.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: http://opennexus.pl/
Rôles de cette organisation: 
Prestataire de services de passation de marché

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier: 674519-2026
Principale raison du changement: Correction par l’acheteur
Description: Korekta warunków udziału w postępowaniu

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0001
Identifiant de la section: LOT-0002
Description des changements: Korekta warunków udziału w postępowaniu

Informations relatives à l’avis
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Identifiant/version de l’avis: d1d8a7f4-caaf-4075-9624-27c754d1eed7  -  01
Type de formulaire: Planification
Type d’avis: Avis de préinformation ou avis périodique indicatif utilisé pour raccourcir les délais 
de réception des offres
Sous-type d’avis: 7
Date d’envoi de l’avis: 01/10/2026 06:30:12 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 678347-2026
Numéro de publication au JO S: 191/2026
Date de publication: 02/10/2026
Date prévue de publication d’un avis de marché dans le cadre de la procédure en question: 06
/11/2026
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